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Gratulerer med anskaffelsen
DoroLeva X10 passer for personer med kognitive utfordringer som demens,
problemer med kortsiktig hukommelse eller andre kognitive problemer el-
ler problemer med fingerferdighet, og som vil dra nytte av en enklere, tryg-
gere og mer brukervennlig telefonopplevelse. Telefonens teksturerte
overflate gir et sikrere grep, og fire tydelig merkede taster gjør det enklere
enn noensinne å ringe til de viktigste kontaktene. Den inkluderer også HAC
(kompatibilitet med høreapparat) for høreapparatbrukere samt Doro Clear-
Sound-teknologi for å gi høyere og klarere lyd for personer med nedsatt
hørsel.

Utviklet for brukerens sikkerhet og trivsel
Leva X10 har utmerkede sikkerhetsfunksjoner som evnen til å blokkere
svindlere og uønskede spam-anrop ved å begrense innkommende anrop til
kun pålitelige og godkjente anropere. Daglige påminnelser kan stilles inn
for å ta medisiner, og det finnes en sikkerhetstidtaker som kan aktiveres i
situasjoner med potensiell risiko. Hvis den ikke avbrytes, ringer timeren au-
tomatisk opp og sender en SMS-alarm med GPS-posisjon til forhåndsinnstil-
te numre. I tillegg kan man når som helst trykke på trygghetsknappen på
baksiden av telefonen for å varsle kontakter om at hjelp kan være nødven-
dig, inkludert egen GPS-posisjon.

Spesielle egenskaper for pårørende
Valgbare brukermoduser gjør det enkelt for en pårørende å sette opp kor-
rekt beskyttelsesnivå og brukervennlighet avhengig av brukerens behov. Vi-
dere er alle innstillinger og aktiveringer beskyttet i administratormenyen,
noe som minimerer risikoen for utilsiktede endringer av brukeren. Pårøren-
de vil også sette pris på å få tilgang til brukerens GPS-posisjon via en enkel
SMS-forespørsel.

Gå til www.doro.com eller kontakt brukerstøtte hvis du ønsker mer infor-
masjon om tilbehør eller andre Doro-produkter.
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1. Høyttaler
2. Strøm på/av
3. Knapp for administrasjon/

innstillinger
4. Venstre valgtast
5. OK-knapp
6. Anropsknapp (grønn)
7. Hurtigtaster (A-D)
8. Mikrofon
9. Navigeringstast
10. Høyre valgtast

11. Avslutt samtale (rød)
12. Hurtigtastliste
13. Hodesettkontakt
14. Andre mikrofon
15. Trygghetsknapp
16. Ladekontakt
17. Høyttaler
18. Spor i batterideksel
19. Kontakter til bordlader
20. Bordlader

Merk! Illustrasjonene er kun ment som referanser, og representerer ikke
nødvendigvis den faktiske enheten.

Medfølgende artikler kan variere avhengig av region eller tjenesteleveran-
dør. Ytterligere tilbehør er tilgjengelig fra din lokale Doro-forhandler eller
vår nettbutikk www.doro.com. Det medfølgende tilbehøret sikrer best mu-
lig funksjonalitet med telefonen din.
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Komme i gang

Når du får telefonen, må du konfigurere den før du kan ta den i bruk.

Tips: Husk å fjerne skjermbeskytteren før du begynner å bruke telefonen.

Pakk ut den nye telefonen
Det første trinnet er å pakke ut telefonen og kontrollere artiklene og utsty-
ret som følger med. Les gjennom brukerhåndboken for å gjøre deg kjent
med utstyret og de grunnleggende funksjonene.

• Hvilke artikler som følger med enheten, og hvilket tilbehør som er til-
gjengelig, kan variere avhengig av region eller tjenesteleverandør.

• Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
• Du kan kjøpe ekstra tilbehør hos den lokale Doro-forhandleren.
• Forsikre deg om at tilbehøret er kompatibelt med enheten før du kjøper

det.
• Bruk bare batterier og tilbehør som er godkjent for bruk med akkurat

denne modellen. Hvis du kobler til annet utstyr, kan det medføre fare og
føre til at telefonens typegodkjenning og garanti blir ugyldig.

• Hvilket tilbehør som er tilgjengelig kan endres avhengig av produksjons-
kapasitet. Du finner mer informasjon om tilgjengelig tilbehør på Doros
nettsted.

Sett inn SIM-kort, minnekort og batteri
Holderne til SIM-kortet og minnekortet er plassert i batterirommet. Når du
setter inn et kort i kortholderen, må du passe på at du ikke lager riper i me-
tallkontaktene på kortene.

Fjern batteridekselet
Det er et lite spor på baksiden av telefonen. Trekk forsiktig i den for å åpne
batteridekselet.

VIKTIG
Slå av telefonen og koble fra laderen før du fjerner batteridekselet.
Pass på at du ikke skader neglene når du løsner batteridekselet. Unngå å
bøye eller vri batteridekselet så mye at det blir skadet.
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Sette inn SIM-kort og minnekort
Sett inn nano-SIM (4FF)-kortet ved å skyve det forsiktig inn i SIM-kortholde-
ren. Pass på at kontaktflatene på SIM-kortet vender ned, og at det avkap-
pede hjørnet er plassert som vist i illustrasjonen.

Pass på at du ikke riper opp eller bøyer kontaktflatene på SIM-kortet. Hvis
det er vanskelig å fjerne / sette inn SIM-kortet, kan du bruke selvklebende
tape på den synlige delen av SIM-kortet for å trekke det ut.

Installer et minnekort i telefonen for å øke lagringsplassen på telefonen.
Pass på at kontaktene på minnekortet vender ned i samsvar med illustra-
sjonen, se ovenfor.
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VIKTIG
Denne enheten godtar nano-SIM-kort eller 4FF. Bruk av inkompatible
SIM-kort kan skade kortet eller enheten, og kan ødelegge data som er
lagret på kortet.
Bruk bare minnekort som er kompatible med denne enheten. De
kompatible korttypene inkluderer microSD, microSDHC, microSDXC på
maks 128 GB.
Inkompatible minnekort kan skade selve kortet og apparatet, og
ødelegge eventuelle data som er lagret på kortet.

micro SIMnano SIM
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Fjerne SIM-kortet
SIM-kortet fjernes ved å skyve det forsiktig ut gjennom det lille hullet i tele-
fonen. Bruk et ikke-ledende verktøy, for eksempel spissen på en penn.
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Sette inn batteriet
Sett inn batteriet ved å skyve det inn i batterirommet, og pass på at kon-
taktene på batteriet er på linje med kontaktene på telefonen.

Sett på batteridekselet igjen.

Lade telefonen
Vi anbefaler at du lader telefonen helt opp før du tar den i bruk.

FORSIKTIG
Bruk bare batterier og tilbehør som er godkjent for bruk med akkurat
denne modellen. Bruk av utstyr som ikke er godkjent kan medføre fare
og føre til at telefonens typegodkjenning og garanti blir ugyldig.

Når batterinivået er lavt, høres en varseltone, og lavt batterinivå indikeres
av ikonet .

vises kort når laderen kobles til telefonen, og vises når den kobles fra
igjen. En animert ladeindikator vises under lading. Det tar ca. 3 timer å lade
batteriet helt opp. Hvis telefonen er slått av når laderen kobles til telefo-
nen, vises bare ladeindikatoren på displayet. vises på skjermen når la-
dingen er fullført.
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Lade via en stikkontakt
1. Koble USB-C-kontakten på ladekabelen til ladekontakten på

telefonen.
2. Koble den andre enden av ladekabelen til en USB-strømadapter som

kobles til en stikkontakt.

Lade via en ladeholder (tilbehør)
1. Koble USB-C-kontakten på ladekabelen til bordladeren. Sett telefonen i

bordladeren.
2. Koble den andre enden av ladekabelen til en strømadapter som kobles

til en stikkontakt.

Merk! Av miljøhensyn leverer vi kanskje ikke ladere og USB-kabler sammen
med alle produktene våre. Enheten støtter lading med en USB-C-kabel og
en USB-lader som er i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og
internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder, for eksempel UKCA eller
CE. Ikke bruk USB-ladere som ikke oppfyller gjeldende sikkerhetsstandarder.
Effekten som leveres av laderen må være minst 0.60 watt, som kreves av
radioutstyret, og maksimalt 2.75 watt for å oppnå maksimal lading. Du kan
bruke USB-ladere med høyere effekt, men det vil ikke øke ladingen.
USB-C-ladeporten har ikke lydfunksjonalitet, og støtter ikke tilkobling av et
USB-C-hodesett.

Spare strøm
Koble laderen fra enheten og trekk laderen ut av stikkontakten når batte-
riet er ferdig ladet. Skjermen slukkes etter en stund for å spare strøm.
Trykk på en hvilken som helst knapp for å aktivere skjermen. Full batterika-
pasitet oppnås når batteriet har blitt ladet 3–4 ganger. Batteriene forringes
over tid, og derfor vil hvile- og samtaletiden normalt bli redusert ved regel-
messig bruk. For å redusere forringelsen av batteriet og forlenge levetiden,
se Vedlikehold av batterier, s.40.

W
0.60 2.75
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Enheten kan bli varm ved langvarig bruk. I de fleste tilfeller er dette
normalt.

Slå telefonen på og av
1. Hold inne på telefonen for å slå den på eller av. Velg OK for å slå av.
2. Hvis SIM-kortet er gyldig, men beskyttet med en PIN-kode (Personal

Identification Number), vises PIN-kode:. Tast PIN-koden, og trykk på
Klar. Slett oppføringer med Fjern.

Forsøk: viser antall gjenstående forsøk på å taste riktig PIN-kode. Når det
ikke er flere forsøk igjen, må SIM-kortet låses opp med PUK-koden (Perso-
nal Unblocking Key).

Låse opp med PUK-kode
1. Tast PUK-koden, og trykk på OK. Slett oppføringer med Fjern.
2. Tast en ny PIN-kode og trykk på OK.
3. Tast inn den nye PIN-koden på nytt, og bekreft med OK.

Merk! Hvis PIN- og PUK-kodene ikke fulgte med SIM-kortet, kontakter du
tjenesteleverandøren. Hvis du taster feil PUK-kode mer enn 10 ganger, blir
SIM-kortet permanent låst.
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Bli kjent med telefonen

Hjelpefunksjoner
Bruk symbolene nedenfor til å veilede deg gjennom avsnittene i
bruksanvisningen.

Syn

Håndtering

Hørsel

Sikkerhet

Oppstartsveiviser
Første gang du slår på telefonen, startes en Oppstartsveiviser for å velge
noen basisinnstillinger.

1. Velg ønsket språk og trykk på OK.
2. Velg hva slags innstilling du vil tilpasse. Du kan velge å justere én eller

flere innstillinger ved å velge og trykke OK. Trykk på Klar når du er
ferdig.

3. Velg modusen du vil at telefonen skal starte i, og trykk på OK. Du finner
mer informasjon under Brukermodus, s.32.

4. Du vil få en kort forklaring av de to navigasjonsikonene, og , etter-
fulgt av generell informasjon om brukermoduser. Trykk på Neste for å
gå gjennom veiledningen. Trykk på Fullfør for å avslutte veiledningen.

Varslingspanel og statuslinje
Øverst på skjermen kan du se om det er kommet noen varsler.

Trykk OK for å åpne hovedmenyen og se hvilke applikasjoner som har en
varsling.

Øverst i hovedskjermbildet kan du også se symbolene for status som nett-
verkssignalets styrke, batterinivået, Bluetooth-aktivitet og annet.

Beskrivelser i dette dokumentet
Beskrivelsene i dette dokumentet er basert på telefonens oppsett da den
ble kjøpt. Instruksjonene starter vanligvis fra startskjermbildet. Trykk
for å gå til startskjermbildet. Noen beskrivelser er forenklet.

Pilen ( ) indikerer neste trinn i trinn for trinn-instruksjoner.
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Tips: Hvis du leser dette dokumentet digitalt, kan du når som helst klikke
på for å gå til innholdsfortegnelsen i dokumentet.

Grunnleggende telefonbetjening
Ringe
• Svare på innkommende anrop.
• Åpne anropsloggen. (Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert

i Egendefinert modus.)

Avslutte samtale / Slå på og av
• Avslutte samtaler eller gå tilbake til startskjermbildet.

Alternativer
Trykk for å se flere tilgjengelige alternativer i den valgte menyen. I ulike
menyer og funksjoner vises tilgjengelige alternativer for den aktuelle funk-
sjonen. Prøv alltid å trykke på denne knappen for å utforske flere
alternativer.

Tilbake
Gå tilbake til forrige skjermbilde.

Mer informasjon
Trykk for å få mer informasjon om alternativene i den valgte menyen.

Trygghetsalarm
Trykk for å ringe opp et trygghetsanrop.

Navigeringstaster
• (A) Bruk navigeringstastene til å navigere.
• (B) Bruk OK til å åpne Meny og til å bekrefte handlinger.

12
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Hvilemodus
Når telefonen er klar til bruk, og du ikke har tastet inn noen tegn, er telefo-
nen i hvilemodus.

Tips: Du kan når som helst trykke på for å gå tilbake til hvilemodus.

Hodesett
Merk! Du må bruke et hodesett med 3,5 mm stereoplugg. USB-C-
ladeporten har ikke lydfunksjonalitet, og støtter ikke tilkobling av et USB-C-
hodesett.

Hvis du kobler til et hodesett, blir den innebygde mikrofonen i telefonen
automatisk koblet ut. Hvis hodesettet er utstyrt med en svartast, kan du
bruke denne tasten til å besvare og avslutte samtaler.

Hvis du ønsker koble til et hodesett via Bluetooth, se Bluetooth®, s.52.

FORSIKTIG
Høyt volum ved bruk av hodesett kan føre til hørselsskade. Husk å
justere lydstyrken når du bruker hodesett.

Tastelås
Du kan låse tastaturet for å hindre at en tast trykkes inn ved et uhell, for
eksempel hvis du har telefonen i lommen eller håndvesken.

Innkommende samtaler kan besvares ved å trykke selv om tastelåsen
er på. Tastaturet er ulåst mens samtalen pågår. Når samtalen avsluttes eller
avvises, låses tastaturet igjen.

A

B

13



Norsk

• Hold inne for å låse/låse opp tastaturet.

Skrive inn tekst
Telefonen har et forenklet tastatur slik at du kan ringe med bare ett taste-
trykk, men siden det er så få knapper, kreves det en litt annen metode for
å taste inn tegn.

Hvis du ønsker og har mulighet til å taste inn tegn:

Når det er nødvendig å skrive inn tekst, trykker du på OK for å begynne å
skrive inn tekst. Alfabetet vises vannrett på skjermen.

Skrive tekst manuelt
Velg tegn
• Bruk navigeringstastene til å merke ønsket tegn, og trykk på OK for å

velge det. Trykk på Fjern for å slette tegn.

Spesialtegn
1. Trykk på for å se en liste med spesialtegn.
2. Velg ønsket tegn med navigeringstastene og trykk OK for å bruke det.

Bevege markøren i teksten
• Trykk på for å gå fremover i teksten eller for å gå til neste

tegnposisjon.
• Trykk på for å gå tilbake i teksten eller for å gå tilbake til forrige

tegnposisjon.

Store bokstaver, små bokstaver og tall
• Trykk på for å se en liste med store bokstaver.
• Trykk på for å se en liste med små bokstaver.
• Trykk på for å se en liste med tall.
• Trykk på for å se en liste med bokstaver med stor forbokstav.

Kompatibel med høreapparat
Denne telefonen er kompatibel med høreapparat. Kompatibilitet med hø-
reapparat er ingen garanti for at et bestemt høreapparat fungerer sammen
med en bestemt telefon. Mobiltelefoner inneholder radiosendere som kan
forstyrre høreapparatets funksjon. Denne telefonen er testet for bruk med
høreapparater for noen av de trådløse teknologiene som brukes, men det

ABC

abc

123

Abc
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kan finnes nyere trådløs teknologi som ennå ikke er testet for bruk med hø-
reapparater. Test funksjonen før du foretar et kjøp for å forsikre deg om at
et bestemt høreapparat fungerer sammen med denne telefonen.

Standarden for høreapparaters kompatibilitet inneholder to typer
klassifisering:

• M: Hvis du vil bruke høreapparatet i denne modusen, kontrollerer du at
høreapparatet er satt i «M-modus» eller akustisk koblingsmodus og plas-
serer telefonmottakeren nær den innebygde mikrofonen i høreappara-
tet. Prøv telefonen i ulike posisjoner i forhold til høreapparatet for å
oppnå best mulig resultat. Hvis du for eksempel holder mottakeren litt
over øret, kan det gi bedre ytelse på høreapparater der mikrofonen er
plassert bak øret.

• T: Hvis du vil bruke denne modusen, kontrollerer du at høreapparatet er
satt i «T-modus» eller teleslynge-koblingsmodus. (Ikke alle høreappara-
ter har denne modusen.) Prøv telefonen i ulike posisjoner i forhold til
høreapparatet for å oppnå best mulig resultat. Hvis du for eksempel hol-
der mottakeren litt under eller foran øret, kan det gi bedre ytelse.

Se også Lydoppsett , s.50 om hvordan du kan justere telefonens
lydinnstillinger.

Koble telefonen til en datamaskin
Koble telefonen til en datamaskin for å overføre bilder og andre filtyper.
Bruk en USB-kabel mellom telefonen og en datamaskin. Fra filutforskeren
på datamaskinen kan du dra og slippe innhold mellom telefonen og
datamaskinen.

Merk! Det kan være at opphavsrettsbeskyttet materiale ikke kan overføres.

Dra og slipp innhold mellom telefonen og en datamaskin
1. Koble til telefonen med en USB-kabel.
2. Vent til telefonen eller minnekortet vises som en ekstern disk i

filutforskeren.
3. Dra og slipp de valgte filene mellom telefonen og datamaskinen.

Merk! Du kan overføre filer med en USB-kabel til de fleste enheter og
operativsystemer som støtter USB-masselagring.

Koble fra USB-kabelen på en trygg måte
1. Husk å bruke funksjonen for trygg fjerning av maskinvare.
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2. Koble fra USB-kabelen.

Merk! Datamaskinens instruksjoner kan variere avhengig av
operativsystemet. Se dokumentasjonen for datamaskinens operativsystem
hvis du vil vite mer.
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Administrasjonsmeny

Menyen Administrasjon er først og fremst ment for de som hjelper bruke-
ren, for eksempel pleiere eller familiemedlemmer, og muliggjør effektivt
oppsett og tilpasning til daglig bruk. Mange innstillinger i denne håndboken
kan bare justeres i Administrasjon-menyen.

Via denne menyen kan du konfigurere og tilpasse telefonen, og bestemme
hvilken Brukermodus telefon skal være i for best tilpasning til brukerens
behov, se Brukermodus, s.32.

For å åpne Administrasjon-menyen, trykk og hold -sidetasten i 6
sekunder.
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Anrop

Foreta et anrop med Hurtigvalg
Merk! HurtigtasteneA,B,C ogD må ha konfigurerte numre før det er
mulig å bruke dem til å ringe. Se Stille inn Hurtigvalg-taster, s.24.

1. TrykkA,B,C ellerD for å ringe opp kontakten som er tilordnet
den bokstaven i kontaktlisten.

2. Trykk på for å ringe opp.
Du kan også trykke og holde inneA,B,C ellerD for å ringe direkte.

3. Trykk for å avslutte samtalen.

Ringe opp kontakter
Merk! Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert i Egendefinert
modus.

1. Trykk for å åpne Kontakter.
2. Bla gjennom kontaktene for å velge personen du vil ringe.
3. Trykk OK eller for å ringe opp den valgte oppføringen.
4. Trykk for å avbryte samtalen.

Besvare et anrop
1. Trykk på for å svare.

Trykk for å avvise anropet (opptattsignal), eller den som ringer
kan bli sendt til talepostkassen, avhengig av operatøren.

2. Trykk for å avslutte samtalen.

Autosvar
Velg Autosvar for å svare automatisk på innkommende anrop fra kontakter
som er lagret som hurtigvalgkontakter (A,B,C ellerD ) etter en angitt
tid.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Autosvar.
3. Trykk på Aktivering og velg Ja eller Nei for å aktivere eller deaktive-

re funksjonen.
4. Trykk på Tidsavbrudd for å stille inn hvor lang tid telefonen skal ringe

før det automatiske svaret avspilles.
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Merk! Vær oppmerksom på eventuelle begrensninger i nettverkets
ringetid. Telefonen må være innstilt så den svarer før maksimal ringetid
for nettverket har gått.

Anropsalternativer
Høyttaler
Under en samtale kan du trykke på den høyre programtasten Høyttaler for
å aktivere høyttalermodus. Snakk tydelig inn i telefonmikrofonen med en
avstand på maksimalt 1 m. Trykk på den høyre programtasten Høyttaler
for å deaktivere høyttalermodus.

Merk! For innstillinger i forbindelse med oppringning, se Anrop, s.44

Nødanrop
Så lenge telefonen er slått på, kan du ringe en Nødanrop ved å velge meny-
punktet for nødanrop etterfulgt av .

Noen nettverk godtar anrop til nødnummer uten gyldig SIM-kort. Kontakt
teleoperatøren hvis du vil vite mer.

Du kan også redigere nummeret for nødanrop, se Redigere nummeret for
Nødanrop, s.24.

VIKTIG
Mobiltelefoner bruker radiosignaler, mobiltelefonnettverket,
bakkenettverket og brukerprogrammerte funksjoner. Dette betyr at
forbindelse ikke kan garanteres i alle situasjoner. Derfor må du aldri stole
på mobiltelefonen alene når det gjelder viktige samtaler, for eksempel
medisinske nødssituasjoner.

Samtaleinformasjon
Mens en samtale pågår, vises utgående eller innkommende telefonnummer,
samt samtalens varighet. Hvis den som ringer har hemmelig nummer, vises
Privat eller Ukjent.

Anropslogg
Merk! Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert i Egendefinert
modus.

Besvarte, tapte og foretatte anrop lagres i en kombinert anropslogg.
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1. Trykk .
Du kan også trykke OK Anropslogg.

2. Anrop vises på følgende måte avhengig av anropstype:
Innkommende anrop
Utgående anrop
Tapt anrop

3. Velg ønsket oppføring og trykk på for å ringe.
Eller velg en oppføring og trykk på for å:

• Ring for å ringe opp det valgte nummeret / den valgte kontakten.
• Detaljer for å vise informasjon om det valgte anropet.

Via menyen Administrasjon er flere handlinger tilgjengelige for
anropsloggen:

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk .
3. Velg en oppføring og trykk for å:
• Detaljer for å vise informasjon om det valgte anropet.
• Ring for å ringe opp det valgte nummeret / den valgte kontakten.
• Legge til kontakter for å lagre nummeret i kontaktene.
• Legge til ny kontakt for å legge til nummeret som en ny kontakt.
• Legg til i eksisterende kontakt for å legge til nummeret i en eksi-

sterende kontakt.
• Legge til svarteliste/Fjerne fra svarteliste for å blokkere / oppheve

blokkering av nummeret. Du vil ikke motta anrop eller meldinger fra
et blokkert nummer. Se Svarteliste, s.37.

• Slett for å slette den valgte oppføringen i anropsloggen.
• Slett alle for å slette alle oppføringer i anropsloggen.
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Sikkerhetstidtaker

Merk! Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert i Egendefinert
modus.

Sikkerhetstidtakeren brukes til å varsle dine Hjelpere hvis tidsbryteren ikke
deaktiveres innen et angitt tidsrom. Du kan for eksempel aktivere tidtake-
ren før du tar en dusj, og hvis du ikke deaktiverer den innen et bestemt
tidsrom, blir de forhåndsdefinerte assistansekontaktene varslet.

For å bruke denne tjenesten må Trygghetsalarm være aktivert og ha
minst én som er registrert.

Aktiver sikkerhetstidtakeren
1. Trykk på OK Tidsbryter Still inn.
2. Velg en varighet før Hjelpere varsles.
3. Trykk på Start for å aktivere timeren.

Tips: Pass på at du ikke stiller inn for kort tid før alarmen aktiveres, slik at
du har nok tid til å deaktivere timeren ved behov.

Deaktiver sikkerhetstidtakeren
Trykk Avbryte for å stoppe og deaktivere timeren før den innstilte tiden er
utløpt.

Når timeren er utløpt, blir du spurt «Er du trygg?»:

• Trykk på Ja for å avbryte alarmen.
• Trykk på Nei eller gjør ingenting for å la alarmen fortsette.
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Kontakter

Legg til kontakt
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk Kontakter Legg til kontakt og velg hvor den skal lagres

(telefon eller SIM).
3. Velg Velg bilde for å legge til et bilde på kontakten. Velg Mine bilder

for å velge et personlig bilde, eller velg Standardbilde for å bruke stan-
dard kontaktikon.
Bilder kan legges til i telefonen på ulike måter:
• MMS. Se Håndtere meldinger, s.26.
• Bluetooth. Se Overføre filer, s.53.
• Datamaskin, se Koble telefonen til en datamaskin, s.15.

4. Angi Navn, Mobilnummer, Hjemmenummer, Arbeidstelefon. Du kan
også velge en egen ringetone for anrop fra den valgte kontakten.

5. Trykk Lagre.

Tips: I internasjonale samtaler må du alltid bruke + foran landskoden for at
det skal fungere best mulig. Det er smart å alltid lagre kontaktene dine
med + foran landskoden, også for lokale/innenlandske kontakter, slik at du
enkelt kan ringe dem også når du er i utlandet.

ICE (In Case of Emergency – i nødstilfeller)
Førstehjelpspersonell kan finne tilleggsinformasjon, for eksempel medisin-
ske opplysninger, fra telefonen din ICE i et nødstilfelle. I en akutt situa-
sjon kan det være avgjørende å få disse opplysningene så raskt som mulig
for å øke offerets sjanse for å overleve. Alle felter er valgfrie, men jo flere
opplysninger som oppgis, jo bedre.

ICE-informasjon eller nødinformasjon (In Case of Emergency) finner du i be-
gynnelsen av dine Kontakter.

For å se din ICE-informasjon (i nødstilfeller):

1. Trykk på ICE eller (hvis tilgjengelig) på startskjermbildet ICE.
2. Bla gjennom listen og trykk OK for å vise den valgte informasjonen.

Slik redigerer du ICE-informasjonen (i nødstilfeller):

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
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2. Trykk på Kontakter ICE.
3. Trykk Mine opplysninger Rediger for å legge til eller redigere infor-

masjon i hver oppføring.
• Navn for å angi navnet ditt.
• adresse for å angi boligadressen din.
• Mitt nummer for å angi telefonnummeret ditt.
• Bursdag for å angi fødselsdatoen din.
• Språk for å angi ditt foretrukne språk.
Når du er ferdig med Mine opplysninger, trykker du Lagre.

4. Trykk Min helse Rediger for å legge til eller redigere informasjon i
hver oppføring.
• Tilstand for å angi eventuelle medisinske forhold eller medisinsk ut-

styr (f.eks. diabetes, pacemaker).
• Allergier for å angi kjente allergier (for eksempel penicillin, bistikk).
• Blodtype for å angi din blodtype.
• Vaksinering for å angi relevante vaksinasjoner.
• Medisin for å angi medisin som du blir behandlet med.
• Forsikring for å angi forsikringsselskap og polisenummer.
• Doktor for å angi legens navn.
• Telefonnummer for å angi legens telefonnummer.
Når du er ferdig med Min helse, trykker du Lagre.

5. Trykk ICE-kontakt Rediger for å legge til eller redigere informasjon i
hver oppføring.

Merk! Du kan legge til 2 ICE-kontakt.

• Navn for å angi navnet til ICE-kontakten.
• Tilknytning legg til kontakt fra telefonboken.
• Telefonnummer for å angi ditt ICE-kontaktnummer.
Gjenta trinnene for å legge til ytterligere en ICE-kontakt.
Når du er ferdig med Mine opplysninger, trykker du Lagre.

Eiers nummer
Telefonnummeret som er tilordnet ditt SIM-kort, er lagret som Eiers num-
mer. Nummeret kan allerede være lagret på SIM-kortet fra begynnelsen,
hvis ikke kan du legge det til her.
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1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Kontakter Eiers nummer.

For å legge til Eiers nummer i dine Kontakter:

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Kontakter Eiers nummer .

Stille inn Hurtigvalg-taster
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på , tallet for Kontakter Hurtigvalg OK.
3. Velg posisjonen (A,B,C ellerD) du vil legge til en kontakt i.
4. Velg Legg til kontakt for å angi Navn, Mobilnummer og Hjemmenum-

mer, eller velg en eksisterende kontakt.
5. Trykk på Lagre når du er ferdig.

Tips: I internasjonale samtaler må du alltid bruke + foran landskoden for at
det skal fungere best mulig. Det er smart å alltid lagre kontaktene dine
med + foran landskoden, også for lokale/innenlandske kontakter, slik at du
enkelt kan ringe dem også når du er i utlandet.

Redigere nummeret for Nødanrop
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Kontakter Nødanrop OK.
3. Trykk på Rediger OK.
4. Trykk på Rediger og skriv inn nummeret for Nødanrop.
5. Trykk på Lagre når du er ferdig.

VIKTIG
Pass på at du ikke sletter nødnummeret ved en feiltakelse.

Administrere kontakter
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Kontakter.
3. Velg en kontakt, og trykk :
• Legg til kontakt for å legge til en oppføring i Kontakter.
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• Rediger for å redigere kontakten. Når du er ferdig, trykker du Lagre.
• Søk i kontakter for å søke etter en kontakt.
• Legg til i hurtignumre for å legge den valgte kontakten til en av hur-

tigtastene (A,B,C ellerD).
• Slett for å slette den valgte kontakten. Trykk Ja for å bekrefte.
• Slett flere for å slette flere kontakter. Velg kontaktene eller søk etter

og velg kontaktene du vil slette. Du kan også trykke på Merk
alle for å velge alle kontakter.
Bekreft med OK for å slette de valgte kontaktene.

• Kopier kontakter kopiere kontakter fra/til telefonen og SIM-minnet.
• Kopier fra: velg hvor du vil kopiere fra.
• Kopier til: velge hvor kontaktene skal kopieres til.
• Trykk på Kopiere for å velge kontaktene som skal kopieres. Bruk

Merk alle for å velge alle kontakter.
• Trykk på OK for å starte kopieringen.

• Minnestatus for å se minnestatus for telefonboken.
• Import/Eksport for å kopiere kontakter fra/til telefonen og

minnekortet.
• Importer kontakter for å kopiere kontakter til telefonboken fra

internminnet eller SD-kortet. Velg hvor du vil importere kontakte-
ne fra, og velg deretter kontaktene. Trykk OK for å importere.

• Eksporter kontakter for å kopiere kontakter fra telefonboken til
internminnet eller SD-kortet. Velg kontaktene du vil eksportere,
og velg deretter hvor kontaktene skal lagres.

4. Du kan også velge en enkeltkontakt og trykke OK, og deretter trykke
:
• Rediger for å redigere kontakten. Når du er ferdig, trykker du Lagre.
• Slett for å slette den valgte kontakten. Trykk Ja for å bekrefte.
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Meldinger

Lese meldinger

Innboks
Merk! Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert i Egendefinert
modus.

Du kan motta meldinger, men du kan ikke sende dem manuelt. Imidlertid
tillater Autosvar at telefonen automatisk svarer på innkommende meldin-
ger hvis funksjonen er aktivert, se Autosvar, s.27.

Innkommende meldinger lagres i Innboks.

1. Trykk på OK Innboks OK.
2. Trykk for flere meldingsalternativer:
• Ring for å ringe opp det valgte nummeret / den valgte kontakten.
• Detaljer for å vise meldingsdetaljene.

3. Velg en enkeltmelding og trykk på Åpne for å lese den.
Innboks kan også åpnes via menyen Administrasjon, se Håndtere meldinger,
s.26.

Håndtere meldinger
Under menyen Administrasjon kan du ikke bare lese meldinger, men også
utføre tilleggshandlinger som å slette dem, vise detaljert informasjon, legge
til avsenderen i Kontakter og ringe avsenderen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innboks.
3. Trykk for flere meldingsalternativer:
• Ring for å ringe opp det valgte nummeret / den valgte kontakten.
• Detaljer for å vise meldingsdetaljene.
• Slett for å slette den aktuelle enkeltmeldingen.
• Slett alle for å slette alle meldinger.
• Legge til kontakter for å lagre nummeret i en ny eller eksisterende

kontakt.
4. Velg en enkeltmelding og trykk OK for Åpne å vise den.
5. Trykk for meldingsalternativer:
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• Ring for å ringe opp det valgte nummeret / den valgte kontakten.
• Detaljer for å vise meldingsdetaljene.
• Legge til kontakter for å lagre nummeret i en ny eller eksisterende

kontakt.
• Slett for å slette den aktuelle enkeltmeldingen.
• Lagre mediafiler for å lagre mediefiler som er vedlagt i meldingen

(gjelder kun MMS).

Autosvar
Autosvar sender automatisk en svar-SMS til innkommende meldinger. For
å bruke denne funksjonen må den først aktiveres i menyen Administrasjon,
og du kan også velge innholdet i svar-SMS-en.

VIKTIG
Autosvar svarer på alle innkommende meldinger, inkludert automatiske
operatørmeldinger. Dette kan medføre ekstra kostnader.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Autosvar.
3. Merk av for Send autosvar med OK for å aktivere funksjonen.
4. Trykk ned navigasjonstastene for å velge innholdet i svar-SMS-en, og

trykk Rediger.
5. Skriv inn teksten du vil at Autosvar skal inneholde.
6. Trykk på Lagre når du er ferdig.

Meldingsinnstillinger
SMS (tekstmelding)
Foretrukket lagringsplass
Velg foretrukket lagringsplass for meldingene dine.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger SMS Foretrukket

lagringsplass.
3. Velg for å lagre meldingene på Telefon eller SIM.
SMS påminnelse
Påminnelsesfunksjonen varsler deg en gang hvis du ikke har sett meldinge-
ne dine innen 10 minutter etter at du mottok dem.
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1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger SMS.
3. Merk av for SMS påminnelse med OK for å aktivere.
Inndatametode
Med Inntastingsmetode kan du velge å skrive tekstmeldinger med spesielle,
landsspesifikke tegn (Unicode) eller å skrive dem med enklere tegn. Auto
gir mulighet for spesialtegn. Spesialtegn tar mer plass, og størrelsen på
hver melding kan reduseres til 70 tegn. GSM-alfabet konverterer eventuel-
le spesialtegn til vanlige alfabetiske tegn, f.eks. blir Î endret til I. Hver mel-
ding kan inneholde 160 tegn.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger SMS Inndatametode.
3. Velg inntastingsmetode:
• Auto (standard) for å tillate spesialtegn om nødvendig, men hver

melding kan begrenses til 70 tegn.
• GSM-alfabet for å konvertere eventuelle spesialtegn til vanlige alfa-

betiske tegn.
Minnestatus
Vis hvor my minneplass som er brukt på SIM-kortet og i telefonminnet.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger SMS Minnestatus.
3. Vis hvor my minneplass som er brukt på SIM-kortet og i telefonminnet.

MMS (multimedie-/bildemelding)
Merk av / fjern avmerkingen for funksjonene etter ønske.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger MMS MMS-konto:
3. Velg tjenesteleverandøren og trykk OK for å aktivere MMS-kontoen.
4. Trykk for følgende alternativer:

Disse innstillingene er nødvendige for å bruke bildemeldinger. Innstillin-
gene for bildemeldinger fås fra din tjenesteleverandør. De kan bli sendt
til deg automatisk.
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• Ny forbindelse: Følg trinnene nedenfor hvis tjenesteleverandøren ik-
ke står på listen. Kontakt tjenesteleverandøren for å få riktige
innstillinger.
• Navn for å legge til kontonavn.
• Brukernavn for å legge til brukernavn.
• Passord for å legge til passord.
• Tilgangspunkt for å legge til APN (Access Point Name).
• Aut.type for å angi typen godkjenning som skal brukes hvis tjene-

steleverandøren har et APN med brukernavn og passord.
• IP-type for å angi protokollen som enheten må bruke for å få til-

gang til Internett via mobildata.
• Port for å legge til en proxy-adresse for gateway.
• Port for å legge til proxy-port for gateway.
• Hjemmeside for å legge til webside.
• Avanserte innstillinger for mer avanserte innstillinger:
• DNS-adresse for å legge til en DNS IP-adresse for

tjenesteleverandøren.
• Nettverkstype for å angi nettverkstype. Velg mellom WAP og

HTTP.
• Trykk Lagre når du er ferdig.

• Søk for å søke i alle tilgjengelige MMS-kontoer (APN).
• Slett for å slette den valgte MMS-kontoen (APN).
• Rediger for å redigere den valgte MMS-kontoen (APN).

5. Merk av / fjern avmerkingen for funksjonene etter ønske.
• Leveringsrapport for å bli varslet når multimediemeldingen er kom-

met frem til mottakeren.
• Forespørre om å lese rapport for å bli varslet når multimediemel-

dingen er lest av mottakeren.
• Fil-lagring velges for å lagre multimediefiler på Telefon eller Minne-

kort (hvis installert).
• Minnestatus for å vise minneplassen som er brukt på det valgte

minnet.

Celleinformasjon
Du kan motta meldinger om ulike emner fra tjenesteleverandøren, for ek-
sempel vær eller trafikkforhold i et bestemt område. Kontakt
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tjenesteleverandøren hvis du vil ha informasjon om tilgjengelige kanaler og
relevante kanalinnstillinger. Meldinger som sendes til en celle, kan ikke
mottas når enheten brukes i andre nettverk.

Trykk OK for å lese en mobilkringkastingsmelding.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger Celleinformasjon.
3. Følgende innstillinger er tilgjengelige:
• Språk for å velge hvilke språk kringkastingsmeldinger skal vises for.
• Kanalinnstillinger for kanalinnstillinger:

Merk av for den tilhørende kanalen for å motta meldinger på den
kanalen.
Trykk for kanalhåndtering:

• Legge til kanal for å legge til en ny kanal å motta kringkastings-
meldinger på. Angi kanalnummer og tittel, og trykk Lagre for å la-
gre og aktivere den.

• Redigere kanal for å redigere den valgte kanalen, og trykk Lagre
når du er ferdig.

• Slett kanal for å slette den valgte kanalen, og trykk Ja for å
bekrefte.

4. Trykk for alternativer:
• Framover for å videresende en melding.
• Slett for å slette en melding.
• Innstillinger for flere alternativer:

Merk! Ikke alle operatører har aktivert mobilfunksjonen for
meldingskringkasting i nettverket.

Nødvarsel
Nødvarsel er fellesbetegnelsen for den offentlige varslingstjenesten basert
på Celleinformasjon-teknologi. Du vil motta en melding hvis en offentlig
instans sender en varselmelding. Denne tjenesten er ikke tilgjengelig i alle
land.

Innboks
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger Nødvarsel.
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3. Velg Innboks.
4. Trykk på for følgende alternativer. Alternativene kan variere avhen-

gig av den valgte meldingstypen:
• Se for å åpne og vise den valgte meldingen.
• Slett for å slette den aktuelle enkeltmeldingen.
• Slett alle for å slette alle meldinger.

Innstillinger
Velg typen varselmeldinger du vil motta.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Meldinger Innstillinger Nødvarsel Innstillinger.
3. Aktiver/deaktiver meldingstype med knappen OK.
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Brukermodus
Når du starter telefonen for første gang eller etter en tilbakestilling til fa-
brikkinnstillinger, vil du som en del av oppsettet bli bedt om å velge hvilken
brukermodus telefonen skal brukes i. Du kan bytte mellom moduser i me-
nyen Administrasjon, se Valg av Brukermodus, s.33.

Telefonen har to forhåndskonfigurerte brukermoduser: Begrenset modus
og Utvidet modus. Den inkluderer også en tredje, Egendefinert modus,
der en slektning eller pleier kan velge hvilke funksjoner som skal være til-
gjengelige for brukeren.

I alle moduser er følgende grunnleggende funksjoner inkludert og kan ikke
deaktiveres:

• Trygghetsknapp
• Nødanrop/112-anrop
• Hurtigtaster

Begrenset modus
I Begrenset modus har man en forenklet opplevelse med enkel tilgang til
viktige funksjoner, slik at brukeren bare kan bruke de grunnleggende funk-
sjonene som er nevnt tidligere.

I Begrenset modus gir den venstre valgknappen direkte tilgang til ICE-in-
formasjon (i nødstilfeller).

Utvidet modus
Utvidet modus gir brukeren tilgang til alle telefonens brukerfunksjoner. I
tillegg til de grunnleggende funksjonene omfatter den også:

• Sikkerhetstidtaker
• Meldinger
• Anropslogg
• Kontakter
• Alarm

Egendefinert modus
Med Egendefinert modus kan pleiere eller familiemedlemmer velge hvilke
funksjoner som skal være tilgjengelige, slik at de kan tilpasse telefonen
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etter brukerens behov. Denne modusen er ideell når verken Begrenset
modus eller Utvidet modus er egnet for brukeren.

Følg disse trinnene for å sette opp Egendefinert modus:

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Brukermodus Rediger.

Tips: Trykk på for å få mer informasjon om Egendefinert modus.

3. Merk av for funksjonen du vil aktivere for å få en kort beskrivelse av
funksjonaliteten. Trykk på Legg til for å legge til funksjonen i din Egen-
definert modus.

4. Bla gjennom listen over funksjoner og Legg til flere hvis du vil.
5. Trykk Lagre når du er ferdig.

Valg av Brukermodus
Du kan alltid bytte mellom brukermoduser i menyen Administrasjon.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Brukermodus.
3. Velg modus og trykk på OK.
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Trygghetsknapp

Hvis du trenger hjelp, gir trygghetsknappen enkel tilgang til forhåndsdefi-
nerte Hjelpere. Kontroller at trygghetsfunksjonen er aktivert og konfigurert
før bruk, angi mottakerne (Hjelpere) i nummerlisten og rediger tekstmel-
dingen. Se Trygghetsinnstillinger, s.34.

Ringe et trygghetsanrop
FORSIKTIG

Telefonen settes i håndfrimodus når det aktiveres en nødsamtale. Unngå
å holde apparatet nær øret når håndfrimodus er aktivert. Volumet kan
være svært høyt.

1. Ved behov for hjelp holder du inne trygghetstasten i 3 sekunder, eller
trykker den to ganger innen 1 sekund.
Trygghetsanropet begynner etter en forsinkelse på 5 sekunder. I løpet
av dette tidsrommet kan du stoppe en falsk alarm ved å trykke på .

2. Det blir sendt en trygghetstekstmelding (SMS) til alle Hjelpere.

Merk! Denne må først aktiveres for å fungere. Se Assistansemelding,
s.35.

3. Den første i listen ringes opp. Hvis anropet ikke blir besvart innen et
forhåndsvalgt tidsrom (standarden er 25 sekunder), ringes neste num-
mer. Anropene gjentas tre ganger eller til anropet besvares, eller til du
trykker på .

Merk! Enkelte private sikkerhetsselskaper godtar automatiske anrop fra
sine kunder. Kontakt alltid sikkerhetsselskapet før du bruker nummeret
deres.

Trygghetsinnstillinger
Innstillingene for trygghetsknappen kan konfigureres i menyen
Administrasjon.

Aktivering
Aktiver trygghetsfunksjonen med trygghetstasten.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Aktivering:
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• På normal for å holde inne tasten i ca. 3 sekunder, eller trykk den to
ganger innen 1 sekund.

• På (3) for å trykke tasten 3 ganger innen 1 sekund.
• Av for å deaktivere trygghetstasten.

Hjelpere
Hjelpere er kontaktene som skal ringes opp hvis trygghetsknappen trykkes.
Legge til Hjelpere:

VIKTIG
Informer alltid mottakerne i nummerlisten om at de står på listen med
dine trygghetskontakter.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Hjelpere.
3. Trykk på Manuelt for å legge til navn/numre manuelt.

Du kan også trykke på Kontakter for å legge til en kontakt fra
telefonboken.

4. Trykk Lagre for å bekrefte.

Tips: Hvis du vil redigere eller slette en oppføring, velger du den med OK.
Trykk på Rediger eller Slett som hjelper.

Assistansemelding
En tekstmelding kan sendes til mottakerne (Hjelpere) i nummerlisten når
du trykker på trygghetsknappen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Assistansemelding.
3. Merk av for Send SMS for å aktivere sending av trygghetsmeldingen.

Merk! Det er nyttig for mottakeren av trygghetsmeldingen hvis du
nevner at det er en trygghetsmelding, og at den kommer fra deg.
Informer alltid mottakerne i nummerlisten om at de står på listen med
dine trygghetskontakter (Hjelpere).
Eksempel: "Dette er en nødmelding fra Ola Nordmann."

4. Bla ned til meldingsfeltet og skriv meldingen.
5. Trykk Lagre for å lagre meldingen.
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Posisjons SMS
VIKTIG
Hvis funksjonen er aktivert, bruker posisjons-SMS datatjenester, og det
kan påløpe ekstra kostnader avhengig av dataabonnementet ditt. Vi
anbefaler at du kontrollerer dataprisene i abonnementet ditt hos
teleoperatøren.

Denne funksjonen sender en tekstmelding med brukerens posisjon til mot-
takerne i nummerlisten ved et trygghetsanrop. Meldingen inneholder dato,
klokkeslett og posisjonsinformasjon for Doro-brukeren. Hvis posisjonen ik-
ke kan fastslås, inneholder meldingen siste kjente posisjon.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Posisjons SMS.
3. Velg På for å aktivere sending av posisjonsmeldingen.

Signaltype
Velg varslingssignaltype for trygghetssekvensen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Signaltype:
• Høy for å bruke høye signaler (standard).
• Lav for å bruke ett lavt signal.
• Stille ingen lydvarsling, som et vanlig anrop.

Trykk på OK for å velge ønsket signaltype.

Oppringingsvarighet
Velg hvor lenge telefonen skal ringe et nummer før den går videre til neste
nummer på listen. Sett oppringingstiden til å være kortere enn aktiverings-
tiden for en telefonsvarertjeneste.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Oppringingsvarighet.
3. Velg hvor mange sekunder telefonen skal ringe et nummer før den går

videre til neste nummer på listen. Trykk på OK når du er ferdig.
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Be om posisjon
VIKTIG
Hvis funksjonen er aktivert, bruker posisjons-SMS datatjenester, og det
kan påløpe ekstra kostnader avhengig av dataabonnementet ditt. Vi
anbefaler at du kontrollerer dataprisene i abonnementet ditt hos
teleoperatøren.

Posisjonsfunksjonen gjør det mulig for Hjelpere å motta telefonens nåvæ-
rende posisjon. Bare kontakter som er lagret som Hjelpere kan be om posi-
sjonen. Slik aktiverer du funksjonen Be om posisjon:

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Trygghetsalarm Be om posisjon.
3. Velg På.
Slik ber du om en posisjon
Hjelpere kan sende en tekstmelding for å be om posisjonen til brukerens
telefon.

1. Lag en tekstmelding (SMS) som kun inneholder teksten #GPS#.
2. Send tekstmeldingen (SMS) til brukerens telefonnummer.
3. Svartekstmeldingen (SMS) inneholder dato, klokkeslett og posisjonsin-

formasjon. Klikk på lenken for å vise posisjonen på et kart.

Merk! Hvis telefonen er slått av, sendes telefonens siste kjente posisjon når
telefonen slås på igjen.

Svarteliste
Du kan sette sammen en liste med blokkerte telefonnumre, slik at numre i
denne Svarteliste blir blokkert hvis de ringer deg eller sender tekstmelding.

Legg til svartelistede numre
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Svarteliste.
3. Trykk for alternativer.
• Ny for å legge til en liste over blokkerte numre. Angi navn og num-

mer, eller legg til fra Kontakter
Trykk Lagre for å bekrefte.

• Rediger for å redigere nummeret.
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• Slett for å slette nummeret.
• Importer kontakter for å importere kontakter fra telefonboken.
• Slett alle for å slette alle numre.

Innstillinger for svarteliste
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Svarteliste Innstillinger for svarteliste.
• Merk av for Avskjæring av lydanrop for å aktivere blokkering av inn-

kommende anrop fra svartelistede numre.
• Merk av for Avskåret melding for å aktivere blokkering av innkom-

mende meldinger fra svartelistede numre.

Hvitliste
Velg for å godta innkommende anrop kun fra kontakter som er lagret i
telefonboken.

Merk! Hvis funksjonen er aktivert og det ikke er noen numre i
telefonboken, kan ingen anrop mottas.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Hvitliste Innstillinger Sikkerhet Hvitliste.
3. Trykk Aktivering og velg På for å aktivere. Trykk OK for å bekrefte.
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Innstillinger

Generelle innstillinger for telefonen kan justeres i menyen Administrasjon.

Generelt
Tid & dato
Tips: Telefonen er innstilt på automatisk oppdatering av klokkeslett og
dato i gjeldende tidssone. For å slå av, fjerner du avmerkingen for Tid &
dato Oppdater tidsinnstillinger Automatisk dato og klokkeslett.
Automatisk oppdatering av dato og klokkeslett endrer ikke innstillingene
du har valgt for alarm eller kalender. De er angitt i lokal tid.

Angi tid
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tid & dato Angi tid.
3. Angi klokkeslettet og trykk Klar for å gå ut av redigeringsmodus.
4. Trykk på Lagre for å lagre innstillingen.

Merk! Hvis klokkeslettet stilles manuelt, blir automatisk oppdatering av
klokkeslett og dato slått av.

Angi dato
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tid & dato Angi dato.
3. Angi klokkeslettet og trykk Klar for å gå ut av redigeringsmodus.
4. Trykk på Lagre for å lagre innstillingen.

Merk! Hvis klokkeslettet stilles manuelt, blir automatisk oppdatering av
klokkeslett og dato slått av.

Tidsformat
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tid & dato Tidsformat.
3. Velg 12 timer eller 24 timer og trykk OK.

Datoformat
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tid & dato Datoformat.
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3. Velg ønsket format og trykk OK.

Stille inn automatisk oppdatering av klokkeslett og dato
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tid & dato Automatisk

dato og klokkeslett.
3. Merk av for Bruk nettverkets eget klokkeslett for å oppdatere klokke-

slett og dato i gjeldende tidssone automatisk.

Merk! Hvis klokkeslettet eller datoen stilles manuelt, blir automatisk
oppdatering av klokkeslett og dato slått av.

4. Trykk Oppdater nå for å oppdatere klokkeslett og dato.

Språk
Standardspråket for telefonmenyer, meldinger osv. fastsettes av SIM-kortet.
Du kan endre dette til et annet språk som støttes av telefonen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Språk Språk.
3. Velg et språk og trykk OK.
Tastaturspråk
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Språk Tastaturspråk.
3. Velg et språk og trykk OK.

Batteri
Batterinivå
Se batteristatus.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Batteri Batterinivå.
3. Se gjeldende batteristatus.
Vedlikehold av batterier
Aktiver for å forlenge batteriets levetid. Når den er aktivert, stopper ladin-
gen ved 80 % for å redusere forringelsen av batteriet.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Batteri Vedlikehold av

batterier.
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3. Sett funksjonen på Av eller På.

Tilbakestille innstillinger
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tilbakestille innstillinger.
3. Alle endringene du har gjort i telefoninnstillingene blir tilbakestilt til

standardinnstillinger.
Hvis angitt, tast telefonkoden og trykk OK for å tilbakestille.

Tilbakestill alle
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Tilbakestill alle.
3. Alle telefoninnstillinger og innhold som kontakter, bilder, nummerlister

og meldinger blir slettet (SIM-minne og minnekort påvirkes ikke).
Hvis angitt, tast telefonlåskoden og trykk OK.

4. Trykk Ja på Tilbakestill alle for å bekrefte og fortsette slettingen av all
personlig informasjon.

Merk! Denne handlingen kan ikke gjøres om!

Info
Gir detaljert informasjon om telefonen og programvaren.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Generelt Info.
3. Se telefonens modellnavn og gjeldende programvareversjon.

Skjerm
Bakgrunnsbilde
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Skjerm Bakgrunnsbilde.
3. Velg bakgrunnsbilde fra:
• Statisk bakgrunn for tilgjengelige forhåndsdefinerte bakgrunner.
• Flere bilder for bilder som er tilgjengelige i filene dine.

Lysstyrke
Du kan justere lysstyrken på displayet.
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1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Skjerm Lysstyrke.
3. Still inn lysstyrken på et komfortabelt nivå, og trykk OK når du er ferdig.

Merk! Jo høyere lysstyrken på skjermen er, desto mer batteristrøm bruker
den.

Bakgrunnslys
Velg tidsforsinkelsen for skjermbelysningen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Skjerm Bakgrunnslys.
3. Velg hvor lenge skjermen skal være tent.
4. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Hvis bakgrunnsbelysningen er tent i lang tid, bruker telefonen mer
batteristrøm.

Tema
Du kan velge ulike temaer for å justere telefonens tekst og bakgrunn.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Skjerm Tema.
3. Velg ønsket tema og trykk OK.

Sikkerhet
PIN
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Sikkerhet PIN.
• Merk av på PIN for å aktivere PIN-koden. Du må taste PIN-koden

hver gang telefonen slås på.
• Fjern haken for PIN for å deaktivere PIN-koden.

VIKTIG
Hvis du deaktiverer PIN-koden og mister eller blir frastjålet SIM-
kortet, er det ubeskyttet og må sperres av teleoperatøren.

3. Trykk Endre PIN for å endre SIM-kortets PIN-kode.
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4. Tast den gjeldende PIN-koden og trykk OK.
5. Tast den nye PIN-koden, og trykk OK. Tast den nye PIN-koden igjen, og

trykk OK. Når du er ferdig, vises Vellykket.

Telefonlås
Telefonlåsen beskytter telefonen mot uønsket bruk. Hvis funksjonen er ak-
tivert, låses telefonen etter omstart, og telefonkoden må tastes for å låse
opp.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Sikkerhet.
3. Merk av for Telefonlås for å aktivere telefonlås.
4. Tast den gjeldende telefonkoden og trykk OK.

Merk! Du må taste inn riktig telefonkode.

Endre PIN-kode
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Sikkerhet Endre PIN-kode.
3. Tast den gjeldende koden og trykk OK.
4. Tast den nye koden og trykk OK.
5. Bekreft den nye koden og trykk OK.

Fast nummer Faste numre (FDN)
Du kan begrense anrop til bestemte numre som er lagret på SIM-kortet. Li-
sten med tillatte numre er beskyttet av din PIN2-kode.

Merk! PIN2-koden er nødvendig for å bruke faste numre. Kontakt
tjenesteleverandøren for å få PIN2-koden.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Sikkerhet Fast nummer:
3. Merk av for Fast oppringingsmodus og angi PIN2 for å aktivere

funksjonen.
4. Trykk Fast nummer for å legge til og angi det første tillatte num-

meret. Du kan legge til flere numre, eller redigere eller slette eksiste-
rende numre.
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Merk! Du kan lagre deler av telefonnumre. Hvis du for eksempel lagrer
01234, tillates anrop til alle numre som begynner med 01234. Du kan alltid
foreta et Nødanrop ved å taste nummeret til den lokale nødsentralen
etterfulgt av , også når faste numre-funksjonen er aktivert. Når faste
numre-funksjonen er aktivert, kan du ikke vise eller administrere
telefonnumrene som er lagret på SIM-kortet. Du kan heller ikke sende
tekstmeldinger.

Anrop
Anrop viderekoplet
Du kan viderekoble anrop til en svartjeneste eller til et annet telefonnum-
mer. Velg en anropsbetingelse, trykk Aktivere og velg deretter om anropet
skal viderekobles til talepost eller angi et nummer for å aktivere viderekob-
ling. Du kan også velge Av for å deaktivere eller Sjekk status.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Anrop Anrop viderekoplet:
• Ubetinget viderekopling for å viderekoble alle taleanrop.
• Viderekoble på opptatt for å viderekoble innkommende anrop hvis

linjen er opptatt.
• Viderekoble på ikke svar for å viderekoble innkommende anrop

hvis de ikke besvares.
• Viderekoble hvis umulig å nå for å viderekoble innkommende an-

rop hvis telefonen er slått av eller utenfor dekningsområdet.
• Avbryte alle viderekoplinger for å avbryte alle viderekoblinger.
• Autosvar. Se Autosvar, s.18.

Anrop venter
Du kan håndtere mer enn ett anrop av gangen, ved å sette gjeldende sam-
tale på vent og besvare det innkommende anropet. Hvis funksjonen er akti-
vert, høres en varslingstone hvis du mottar et anrop mens du snakker i
telefonen.

• Trykk på under en samtale for å besvare det andre anropet. Telefo-
nen setter automatisk den første samtalen på vent. Se mer om anrops-
håndtering i Anropsalternativer, s.19.

Aktivere samtale venter
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
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2. Trykk på Innstillinger Anrop Anrop venter:
• Trykk Aktivere for å aktivere samtale venter.
• Trykk Avbryte for å deaktivere samtale venter.
• Trykk Sjekk status for å kontrollere status for samtale venter.

Samtaleblokkering
Telefonen kan begrenses slik at den blokkerer enkelte typer anrop. Velg en
betingelse og trykk Aktivere for å aktivere sperringen. Du kan også velge
Av for å deaktivere eller Sjekk status.

Merk! Du trenger PIN2-koden for å kunne bruke anropssperre. Kontakt
tjenesteleverandøren for å få PIN2-koden.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Anrop Samtaleblokkering.
3. Merk av for anropstypene du vil begrense:
• Alle utgående samtaler for å blokkere alle utgående anrop, men få

tillatelse til å besvare innkommende anrop.
• Alle innkommende samtaler for å blokkere alle innkommende an-

rop, men få lov til å foreta utgående anrop.
• Innkommende anrop under roaming for å blokkere innkommende

anrop ved roaming (når telefonen brukes i andre nettverk).
• Utgående internasjonale anrop for å blokkere oppringinger til uten-

landske numre.
• Utgående internasjonal samtale ved roaming for å blokkere ut-

gående anrop til internasjonale numre under roaming (bruk i andre
nettverk).

• Trykk Avbryte all sperring for å annullere alle anropssperrer.
4. Trykk OK for å bekrefte.

Nummervisning
Vis eller skjul telefonnummeret ditt på mottakerens telefon når du ringer.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Anrop Nummervisning:
• Skjul ID for aldri å vise ditt nummer.
• Send ID for alltid å vise ditt nummer.
• Etter nettverk for å bruke standardinnstillingene i nettverket.
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Tilkoplinger
Flymodus
I Flymodus kan du ikke ringe opp eller motta anrop eller gjøre noe annet
som krever nettverksforbindelse. Dette for å unngå forstyrrelser på følsomt
utstyr.

Når du tar med deg telefonen til utlandet, kan du ha den i flymodus. Hvis
du gjør det, er det ingen risiko for at det påløper roamingkostnader. Aktiver
Flymodus når du befinner deg på steder uten dekning. Dette for å spare
batteriet, siden telefonen hele tiden søker etter tilgjengelige nettverk, noe
som krever strøm. Du kan bli varslet med alarmer hvis alarmer er aktivert.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger Flymodus.
3. Trykk På for å aktivere. Trykk Av for å deaktivere.

Nettverkskonto
Nettverkskontoen har et tilgangspunktnavn (APN – Access Point Name),
som er navnet på et bindeledd mellom et mobilnettverk og et annet data-
nettverk, hovedsakelig offentlig tilgjengelig internett. APN-innstillingene
brukes av tjenester som kommuniserer ved hjelp av andre datanettverk.
APN-innstillinger for de fleste større tjenesteleverandørene er allerede lagt
inn fra starten av.

Følg trinnene nedenfor hvis tjenesteleverandørens profil ikke finnes i listen
eller hvis du ønsker å endre en innstilling. Kontakt tjenesteleverandøren
for å få riktige innstillinger.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger Nettverkskonto:
3. Velg tjenesteleverandøren din og trykk OK for å aktivere den aktuelle

nettverkskontoen.
4. Trykk for følgende alternativer:

Disse innstillingene er nødvendige for å bruke bildemeldinger. Innstillin-
gene for bildemeldinger fås fra din tjenesteleverandør. De kan bli sendt
til deg automatisk.
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• Ny forbindelse: Følg trinnene nedenfor hvis tjenesteleverandøren ik-
ke står på listen. Kontakt tjenesteleverandøren for å få riktige
innstillinger.
• Navn for å legge til kontonavn.
• Brukernavn for å legge til brukernavn.
• Passord for å legge til passord.
• Tilgangspunkt for å legge til APN (Access Point Name).
• Aut.type for å angi typen godkjenning som skal brukes hvis tjene-

steleverandøren har et APN med brukernavn og passord.
• IP-type for å angi protokollen som enheten må bruke for å få til-

gang til Internett via mobildata.
• Port for å legge til en proxy-adresse for gateway.
• Port for å legge til proxy-port for gateway.
• Hjemmeside for å legge til webside.
• Avanserte innstillinger for mer avanserte innstillinger:
• DNS-adresse for å legge til en DNS IP-adresse for

tjenesteleverandøren.
• Nettverkstype for å angi nettverkstype. Velg mellom WAP og

HTTP.
• Trykk Lagre når du er ferdig.

• Søk for å søke i alle tilgjengelige nettverkskontoer (APN).
• Slett for å slette den valgte nettverkskontoen (APN).
• Rediger for å redigere den valgte nettverkskontoen (APN).

Mobildata
Bruk datatjenesten for å få tilgang til mobile datatjenester.

VIKTIG
Bruk av mobildata kan være kostbart. Vi anbefaler at du kontrollerer
datatakstene hos teleoperatøren.

Aktiver datatjeneste for tjenester som programvareoppdatering. Fjern av-
merkingen for å unngå datakostnader.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger.
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3. Merk Mobildata av for å aktivere eller fjern avmerkingen for å
deaktivere.

Datatjenesteteller
Datatjenesteteller samler trafikkinformasjon fra alle apper som bruker
mobildata. Du kan holde oversikt over datamengden som overføres til og
fra enheten din via mobilnettverket siden forrige tilbakestilling.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger Datatjenesteteller.
3. Se mobildatabruk siden siste tilbakestilling samt total bruk.
4. Trykk Nullstille for å tilbakestille telleren for mobildatabruk, og trykk Ja

for å bekrefte.

Dataroaming
Telefonen velger automatisk hjemmenettverket (tjenesteleverandørens)
hvis det er innen rekkevidde. Hvis du er i utlandet eller hjemmenettverket
ikke er innen rekkevidde, kan du bruke et annet nettverk forutsatt at nett-
verksoperatøren har en avtale som gjør det mulig. Dette kalles roaming.
Kontakt tjenesteleverandøren hvis du vil vite mer.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger.
3. Merk Dataroaming av for å aktivere eller fjern avmerkingen for å

deaktivere.
VIKTIG
Det kan være dyrt å bruke datatjenester ved roaming. Kontakt
teleoperatøren for å få informasjon om takstene for dataroaming før du
bruker dataroaming.

Nettverksvalg
Telefonen velger automatisk den nettverksoperatøren du har abonnement
hos. Ved roaming eller hvis du ikke har dekning, kan du prøve å velge et
nettverk manuelt.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger Nettverksvalg.
3. Velg Automatisk valg for å velge nettverk automatisk eller Manuelt

valg for å velge nettverk manuelt, og en liste over tilgjengelige
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nettverksoperatører vises (etter en kort forsinkelse). Velg ønsket opera-
tør, og trykk OK.

VIKTIG
Hvis du velger et nettverk manuelt, mister telefonen
nettverksforbindelsen når det valgte nettverket er utenfor rekkevidde.
Husk å angi Automatisk valg.

Nettverkstype
Telefonen bytter automatisk mellom mobilnettverkene som er tilgjengelige
der du er. Du kan også stille inn telefonen manuelt for å bruke en spesifikk
mobilnettverkstype. Ulike statusikoner vises i statuslinjen avhengig av hvil-
ken type nettverk du er koblet til.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger Nettverkstype:
• 4G/3G/2G (auto): for å bytte automatisk mellom 2G, 3G og 4G for

best mulig dekning.
• 3G/2G (auto): for å bytte automatisk mellom 2G og 3G for best mu-

lig dekning.
• Bare 2G: for kun 2G-tjeneste.

VIKTIG
Hvis du stiller inn telefonen til å bruke 3G/2G (auto) eller Bare 2G, vil
du ikke kunne foreta anrop, herunder nødanrop, eller bruke andre
funksjoner som forutsetter nettverksforbindelse, hvis den valgte
nettverkstypen er utilgjengelig.

4G stemme
Velg om taleanrop via LTE-nettverk (4G) skal være aktivert eller deaktivert.
Denne menyen er bare synlig hvis tjenesteleverandøren din støtter
funksjonen.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Tilkoplinger 4G stemme.
3. Merk av for SIM for å aktivere den.

Merk! Teleoperatøren må også støtte denne funksjonen.
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Lyd
Lydoppsett
Hvis du bruker høreapparat eller har vanskelig for å høre enheten i støyen-
de omgivelser, kan du justere lydinnstillingene.

Tips: Allerede i en alder av 50 år er det normalt å ha et hørselstap ved
høye frekvenser, så hvorfor ikke prøve vår optimaliserte lydprofil kalt Doro
ClearSound.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Lyd Lydoppsett:
• Normal for normal hørsel i normale omgivelser.
• ClearSound (optimalisert) for moderat svekket hørsel eller bruk i

meget støyende omgivelser.
• HAC for bruk med høreapparat.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Prøv ulike innstillinger for å finne den som passer best for din hørsel.

Lydsignaler
Velg ulike ringetoner og varslinger på enheten.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Lyd Lydsignaler Ringetone.
3. Velg lyd for å angi og velge en av de tilgjengelige ringetonene. Ringeto-

nen spilles av.
• Ringetone for å angi ringetone for innkommende anrop.
• Faste ringetoner for å velge blant forhåndsinstallerte ringetoner.
• Flere ringetoner for å velge blant nedlastinger.

• Meldingstone for å angi tonen for nye meldinger.
• Faste ringetoner for å velge blant forhåndsinstallerte ringetoner.
• Flere ringetoner for å velge blant nedlastinger.

• Tastetone for å velge lyden du hører når du trykker på tastene på
telefonen.
• Stille: ingen lyd ved tastetrykk.
• Klikk: klikkelyd ved tastetrykk.
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• Tone: toner ved tastetrykk.
• Slå på: velg På for å aktivere oppstartslyden eller Av for å

deaktivere.
• Slå av: velg Av for å aktivere nedstengingslyd, eller Av for å

deaktivere.
• Vibrasjon: velg vibrasjonsvarighet Kort eller Lang.

Volum
Juster voluminnstillingene for ulike lyder på enheten.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Lyd Volum:
3. Velg lydtypen og bruk / eller volumtastene til å justere volumet.
• Ringevolum.
• Meldingsvolum.
• Samtalevolum.
• Alarmvolum.
• Lydstyrkelås. Se Lydstyrkelås , s.51.

4. Trykk på Lagre for å lagre.
Lydstyrkelås
Når lydstyrken er låst, kan den bare endres i menyene for lydstyrke som
beskrevet tidligere.

Tips: Denne funksjonen kan være nyttig for å hindre at brukeren endrer
volumet ved et uhell når telefonen brukes.

1. Trykk på Meny Innstillinger Lyd Volum Lydstyrkelås:
2. Velg Låst opp/Låst, og bekreft med Ja.

Ringetype
Velg å bruke ringetone og/eller vibrasjon for ulike varslinger.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Lyd Ringetype.
3. Velg type varsel:
• Ringetone for kun ringetone.
• Vibrere for kun vibrasjon.
• Stille for ingen lyd eller vibrasjon, bare lys i displayet.
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• Ringe og vibrere for vibrasjon og ringetone.

Bluetooth®

VIKTIG
Slå av Bluetooth hvis du ikke bruker Bluetooth-tilkobling. Unngå å
parkoble telefonen med en ukjent enhet.

Aktivere Bluetooth
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Aktivering.
3. Velg På for å aktivere eller Av for å deaktivere.

Merk! Du kan parkoble flere Bluetooth-enheter, men bare én kan være
tilkoblet om gangen. Dette betyr at hvis én enhet er tilkoblet, blir det
umulig å koble til en ny.

Bluetooth-innstillinger
Synlighet for andre enheter

Merk! Velg Av for å hindre andre enheter i å oppdage din enhet. Selv om
du velger Av, kan parkoblede enheter fortsatt oppdage din enhet.

Telefonen er synlig for andre Bluetooth-enheter så lenge du har Bluetooth
aktivert og Bluetooth synlighet er satt til På.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Bluetooth synlighet.
3. Velg På for å gjøre enheten synlig for andre enheter, eller Av for å gjøre

den usynlig.
Paret enhet
Vis enheter som allerede er parkoblet, og parkoble på nytt.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Paret enhet.
3. Trykk på Legg til ny enhet OK for å søke etter og parkoble med til-

gjengelige Bluetooth-enheter i nærheten.
4. Forsikre deg om at enheten du vil koble til, er synlig og i

parkoblingsmodus.
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5. Vent til søket viser den ønskede enheten, og trykk Stopp for å stoppe
søket når den er funnet.

6. Velg ønsket enhet og trykk Pare for å koble til. Det kan være at du må
angi et passord eller bekrefte en delingsnøkkel for å koble til en annen
Bluetooth-enhet.

7. Du kan også se listen over enheter som allerede er parkoblet. Velg en-
heten og trykk for å vise alternativer for enheten.
• Kople til/Koble fra for å koble til/fra den valgte enheten.
• Gi nytt navn(1-20) for å redigere navnet på den parkoblede Blue-

tooth-enheten.
• Slett for å slette enheten fra listen.
• Slett alle for å slette alle enheter fra listen.
• Enhetsdetaljer for å vise detaljert informasjon om enheten, f.eks.

enhetsnummer (MAC-adresse), enhetstype og støttede tjenester
(Bluetooth-profiler).

Overføre filer
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Overføre filer.
3. Vis filene som overføres via Bluetooth.
Enhetsnavn
1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Enhetsnavn.
3. DFB-0580 vises.
4. Trykk på Rediger for å endre navnet.
5. Trykk på Lagre for å lagre enhetsnavnet. Dette navnet skal nå vises for

andre Bluetooth-enheter.
Bluetooth filoppbevaring
Du kan både sende og motta filer via Bluetooth. Her kan du angi hvor filene
som mottas via Bluetooth, skal lagres. Filer som mottas via Bluetooth, la-
gres vanligvis i mapper som tilsvarer filtypen, og kan vises med filbehandle-
ren. Se Mine filer, s.57.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Bluetooth Bluetooth filoppbevaring.
3. Velg Telefon eller Minnekort.
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SIM-verktøy
Teleoperatøren kan tilby ulike nyttige tjenester.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk Innstillinger SIM-verktøy velg SIM-kort (hvis aktuelt)

for de tilgjengelige tjenestene.

Programvareoppdatering
Se etter programvareoppdateringer regelmessig. Trykk på Programva-
reoppdatering Se etter oppdateringer for å kontrollere om det finnes
en programvareoppdatering, og foreta oppdateringen. Velg den for å starte
nedlastingen. Nedlastingshastigheten kan variere, avhengig av internettfor-
bindelsen. Vi anbefaler alltid å oppdatere enheten til nyeste programvare-
versjon for å få best mulig ytelse og de siste forbedringene. Du må ha en
fungerende dataforbindelse for å kunne foreta oppdateringen med den in-
nebygde FOTA-tjenesten (firmware over-the-air). Se Mobildata, s.47 for å
aktivere en dataforbindelse.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Innstillinger Programvareoppdatering.
3. Trykk på Se etter oppdateringer Ja for å kontrollere manuelt om

det finnes en programvareoppdatering.
4. Trykk for innstillinger for programvareoppdatering:
• Kontroller på nytt for å se etter oppdateringspakker som skal lastes

ned.
• Version Info (Versjonsinformasjon) for å se informasjon om

programvareversjon.
• Versjonsmerknader for å se informasjon om

programvareoppdateringspakken.
5. Hvis en oppdatering er tilgjengelig, blir du spurt om du vil laste den ned.

Trykk Ja for å laste ned programvareoppdateringen.
6. Når nedlastingen er fullført, trykker du på Ja for å installere

programvareoppdateringen.

VIKTIG
Mens oppdateringen pågår, vil telefonen være midlertidig ute av drift,
også for nødanrop. Alle kontakter, bilder, innstillinger osv. er trygt
lagret i telefonen. Ikke avbryt oppdateringsprosessen.
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7. Når programvareoppdateringen er installert, starter telefonen automa-
tisk på nytt, og du må kanskje taste inn PIN-koden og/eller
telefonkoden.

8. Trykk på OK for å fullføre programvareoppdateringen.

Alarm

Merk! Bare tilgjengelig i Utvidet modus eller hvis aktivert i Egendefinert
modus.

Merk! Alarmen fungerer selv om telefonen er slått av.

Alarm kan bare stilles inn i menyen Administrasjon av pleieren eller et
familiemedlem.

1. Trykk på OK Alarm.
2. Trykk på Legg til alarm for å opprette en ny alarm.
3. Velg og still inn de ulike alternativene:
• Slå alarmen På eller Av.
• Stille inn tidspunkt for alarmen.
• Angi alternativer for Gjenta modus hvis alarmen skal gjentas.
• En gang hvis alarmen skal ringe bare én gang.
• Daglig for å gjenta alarmen daglig.
• Arbeidsdager merk av for å gjenta alarmen på de valgte

ukedagene.
• Angi et navn på alarmen.
• Velg ringetonen som skal knyttes til alarmen.

4. Trykk Lagre.
Hvis du allerede har en alarmoppføring, kan du enkelt Aktiver/Deaktiver
alarmen med OK.

Brukeren kan se Alarm i Utvidet modus eller Egendefinert modus, men
kan ikke redigere den:

1. Trykk på OK Alarm.
2. Naviger i listen for å se Alarm.
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Slumre eller slå av
• Et signal høres når alarmen aktiveres. Trykk OK for å slå av alarmen, el-

ler trykk for å slumre og gjenta alarmen etter 9 minutter.
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Mine filer
Administrer filenes innhold og egenskaper.

Filene lagres vanligvis i mappene som tilsvarer filtypen. Mappenavnene er
bare på engelsk.

Audio Lydfiltyper som: MP3, AMR-NB, AMR-WB, PCM, ADPCM, WMA og
MIDI

Others Andre filtyper som ikke gjenkjennes som lyd, foto, video eller vCard.
Photos Bildefiltyper som: JPG, GIF, PNG og BMP
Video Videofiltyper som: 3GP, MP4, AVI og FLV
vCard vCard, med filformat VCF (Virtual Contact File), er standard for elek-

troniske visittkort. vCards kan sendes via Multimedia Messaging
Service (MMS) eller Bluetooth.

1. Trykk og hold inne for å åpne menyen Administrasjon.
2. Trykk på Mine filer.
3. Velg Telefon eller Minnekort.
4. Velg en mappe, f.eks. Photos, og trykk på OK for å åpne den.
5. Velg en fil, og trykk OK for å åpne filen.
6. Trykk for å se de tilgjengelige alternativene.
• Slett for å slette filen. Trykk på Ja for å bekrefte, eller Nei for å

avbryte.
• Detaljer for å vise fildetaljene.
• Bruk for å bruke for eksempel et bilde som Bakgrunn eller Bilde av

kontakt.
• Minnestatus for å se minnestatus for telefonen eller SIM-kortet.
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Tilleggsfunksjoner

Symboler for status på displayet
Signalstyrke Ingen nettverksdekning

Alarm aktiv Batterinivå
Bare vibrasjon Viderekobling aktivert

Stille Bluetooth på
Talepostmelding mottatt Bluetooth tilkoblet
Hodesett tilkoblet Flymodus aktivert
Dataoverføring

Vis viktigste symboler
Lader tilkoblet Lader fjernet

Feil Fulladet
Advarsel Hent
Behandler, vent litt Ferdig (bekreftet)

Trygghetsknapp Lavt batterinivå
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Sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG
Apparatet og tilbehøret kan inneholde små deler. Alt utstyret må oppbevares
utilgjengelig for små barn.
Strømadapteren brukes til å koble produktet fra strømuttaket. Stikkontakten skal være
nær utstyret og lett tilgjengelig.

Nettverkstjenester og priser
Apparatet er godkjent for bruk i nettverkene på 4G LTE FDD 1 (2100), 3 (1800), 7 (2600), 8
(900), 20 (800), 28 (700) MHz, 4G LTE TDD 38 (2600), 40 (2300), 3G UMTS 1 (2100), 8
(900) MHz, 2G GSM 900/1800 MHz. Du må ha et abonnement hos en tjenesteleverandør
for å kunne bruke apparatet.

Bruk av nettverkstjenester kan medføre datakostnader. Noen produktfunksjoner krever
støtte fra nettverksoperatøren, og du må kanskje abonnere på dem.

Betjeningsmiljø
Følg gjeldende lover og regler der du befinner deg, og slå alltid av enheten der det er for-
budt å bruke den eller der bruken kan forårsake forstyrrelser eller fare (sykehus, fly, ben-
sinstasjoner, skoler osv.). Hold alltid enheten normalt når du bruker den.

Deler av apparatet er magnetisk. Apparatet kan tiltrekke seg metallgjenstander. Unngå å
oppbevare kredittkort eller andre magnetiske medier nær apparatet. Det er fare for at in-
formasjonen som er lagret på dem, blir slettet.

Medisinsk utstyr
Bruk av utstyr som sender ut radiosignaler, for eksempel mobiltelefoner, kan forstyrre me-
disinsk utstyr som ikke er tilstrekkelig beskyttet. Rådfør deg med en lege eller med produ-
senten av utstyret for å fastslå om utstyret har tilstrekkelig beskyttelse mot eksterne
radiosignaler, eller hvis du har andre spørsmål. Hvis det er satt opp skilt ved helseinstitu-
sjoner som ber deg om å slå av apparatet mens du er der, bør du følge denne instruksen.
Noen sykehus og andre helseinstitusjoner bruker utstyr som kan være følsomt for ekster-
ne radiosignaler.

Medisinske implantater
For å unngå potensielle forstyrrelser anbefaler produsenter av medisinske implantater en
minsteavstand på 15 cm mellom et trådløst apparat og det medisinske implantatet. Perso-
ner med slike implantater bør:

• alltid holde det trådløse apparatet mer enn 15 cm fra det medisinske implantatet.
• Unngå å ha enheten i en brystlomme.
• Hold det trådløse apparatet mot det øret som befinner seg på motsatt side av det medi-

sinske implantatet.
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Hvis du har grunn til å tro at det forekommer forstyrrelser, slår du av enheten umiddelbart.
Hvis du har spørsmål om bruk av det trådløse apparatet med et medisinsk implantat, bør
du rådføre deg med legen din.

Områder med eksplosjonsfare
Slå alltid av apparatet når du befinner deg på steder der det er eksplosjonsfare. Følg alle
skilter og instruksjoner. Eksplosjonsfare finnes blant annet på steder der du vanligvis blir
bedt om å stoppe bilmotoren. På slike steder kan en gnist føre til en eksplosjon eller brann
som kan føre til personskader eller dødsfall.

Slå av apparatet på bensinstasjoner og andre steder der det er drivstoffpumper, samt på
bilverksteder.

Følg begrensningene for bruk av radioutstyr nær steder der det oppbevares og selges driv-
stoff, og nær kjemiske fabrikker og steder der det pågår sprengning.

Områder med eksplosjonsfare er ofte – men ikke alltid – tydelig merket. Dette gjelder
også under dekk på skip; ved transport eller oppbevaring av kjemikalier; for kjøretøy som
bruker flytende drivstoff (som propan eller butan); på områder der luften inneholder kje-
mikalier eller partikler som korn, støv eller metallpulver.

Li-ion-batteri
Dette produktet inneholder et li-ion-batteri. Det er fare for brann og brannskader hvis bat-
teripakken håndteres feil.

ADVARSEL
Eksplosjonsfare kan forekomme hvis batteriet installeres feil. For å redusere faren for
brann eller brannskader, må batteriet ikke demonteres, knuses, kortsluttes, utsettes for
temperaturer over 60 °C (140 °F) eller kastes i ild eller vann. Bruk aldri et batteri som er
skadet eller oppsvulmet. Ta med enheten til et serviceverksted eller til forhandleren for
inspeksjon før du fortsetter å bruke den. Et skadet eller oppsvulmet batteri kan utgjøre
en risiko for brann, eksplosjon, lekkasje eller annen fare. Brukte batterier resirkuleres
eller kasseres i henhold til gjeldende forskrifter eller veiledningen som fulgte med
produktet.

Batterivedlikehold/batterisparing
Batteriets levetid kan reduseres hvis du fortsetter å lade enheten til 100 %. Aktiver batteri-
vedlikehold/batterisparing for å forlenge batteriets levetid.

Beskytt hørselen
Dette apparatet er testet i samsvar med kravene til lydtrykknivå i de gjeldende standarde-
ne NEK EN 50332-1 og/eller NEK EN 50332-2.
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ADVARSEL
Overdreven eksponering for høye lyder kan forårsake hørselsskade.
Eksponering for høye lyder under kjøring kan forstyrre føreren og forårsake en
ulykke. Bruk hodetelefoner på moderat nivå, og unngå å holde apparatet nær
øret når høyttaleren er i bruk.

Nødsamtaler
VIKTIG
Mobiltelefoner bruker radiosignaler, mobiltelefonnettverket, bakkenettverket og
brukerprogrammerte funksjoner. Dette betyr at forbindelse ikke kan garanteres i alle
situasjoner. Derfor må du aldri stole på mobiltelefonen alene når det gjelder viktige
samtaler, for eksempel medisinske nødssituasjoner.

Kjøretøy
Det er ditt ansvar å kjøre bilen på en sikker måte. Bruk aldri den håndholdte enheten un-
der kjøring, hvis dette er forbudt ved lov.

Hvis du må ringe eller besvare et anrop, må du først stoppe bilen på et trygt sted.

Radiosignaler kan påvirke elektroniske systemer i motorkjøretøy (for eksempel elektronisk
drivstoffinnsprøyting, ABS-bremser, automatisk hastighetskontroll, kollisjonsputer) som er
feil montert, eller som ikke er tilstrekkelig beskyttet. Kontakt produsenten eller dens re-
presentant hvis du vil vite mer om bilen din eller tilleggsutstyr.

Unngå å oppbevare eller transportere brennbare væsker, gasser eller eksplosiver sammen
med apparatet eller tilbehøret. For biler med kollisjonsputer: Husk at kollisjonsputene fyl-
les med luft med stor kraft under en kollisjon.

Unngå å plassere gjenstander i området over kollisjonsputen eller området der den blåses
opp, inkludert fast eller flyttbart radioutstyr. Det kan føre til alvorlig skade hvis mobilutsty-
ret er feilmontert og kollisjonsputen utløses.

Det er forbudt å bruke apparatet under flyvning. Slå av apparatet før du går om bord i fly.
Bruk av trådløst telekommunikasjonsutstyr om bord i fly kan medføre fare for flysikkerhe-
ten og forstyrre radiokommunikasjonen. Det kan også være forbudt.

Beskytt personopplysningene dine og andre data
Beskytt personopplysningene dine og unngå at de kommer på avveie eller blir misbrukt

• Ta sikkerhetskopi av viktige data når du bruker enheten.
• Når enheten skal kasseres, sikkerhetskopierer du alle dataene og nullstiller enheten for

å hindre misbruk av personopplysninger.
• Kontroller kontoene dine regelmessig for uautorisert eller mistenkelig bruk. Hvis du opp-

dager tegn på misbruk av dine personopplysninger, kontakter du tjenesteleverandøren
for å slette eller endre kontoinformasjonen.

• Hvis du mister eller blir frastjålet enheten, må du endre passordene på dine kontoer for
å beskytte dine personlige opplysninger.
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Pleie og vedlikehold
Dette apparatet er et teknisk avansert produkt som må behandles med omtanke. Misbruk
kan føre til at garantien blir ugyldig.

• Apparatet må beskyttes mot fuktighet. Regn, snø, fuktighet og alle typer væske kan in-
neholde stoffer som får de elektroniske kretsene til å kortslutte. Hvis apparatet blir vått,
slår du av telefonen umiddelbart, fjerner batteriet og lar apparatet tørke helt før du set-
ter inn batteriet igjen.

• Apparatet må ikke oppbevares eller brukes på steder med mye støv eller skitt. Dette
kan føre til at de bevegelige delene og de elektroniske komponentene blir skadet.

• Unngå å oppbevare apparatet på varme steder. Høye temperaturer kan redusere leveti-
den til elektronisk utstyr, skade batteriene og skade eller smelte enkelte plasttyper.

• Unngå å oppbevare apparatet på kalde steder. Når apparatet varmes opp til normal
temperatur, kan det dannes kondens på innsiden, som kan skade de elektroniske
kretsene.

• Uautoriserte endringer kan skade enheten, være i strid med reglene og gjøre garantien
ugyldig. Ikke prøv å åpne enheten på en annen måte enn det som er angitt i repara-
sjonshåndboken – se doro.com/repair.

• Unngå å miste eller riste enheten. Hvis den håndteres uforsiktig, kan kretsene og finme-
kanikken bli ødelagt.

• Ikke bruk kjemikalier eller rengjøringsmidler til å rengjøre enheten. Bruk en myk og litt
fuktig klut.

• Ikke stikk metallgjenstander inn i noen av portene på enheten. Du kan rengjøre porten
med trykkluft eller ved å banke enheten forsiktig mot hånden med porten vendt
nedover.

• Ikke trekk i kabelen når du skal koble fra en port. Det kan skade porten, kabelen eller
kontakten. Trekk i pluggen.

Rådene gjelder enheten, batteriet og annet tilbehør. Kontakt forhandleren eller bruker-
støtte hos Doro hvis enheten ikke fungerer som den skal. Husk å ta med kvitteringen eller
fakturaen.
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Garanti
Dette produktet har 24 måneders garanti fra kjøpsdatoen, og originalt tilbehør som følger
med enheten har 12 måneders garanti fra kjøpsdatoen (for eksempel bordlader eller
håndfrisett). Kontakt forhandleren hvis det mot formodning skulle oppstå en feil i dette
tidsrommet. Garantiservice utføres bare mot forevisning av kjøpsbevis.

Garantien dekker ikke feil som skyldes ulykkestilfeller eller lignende, andre skader, inn-
trenging av væske, misbruk, unormal bruk, manglende vedlikehold eller lignende forhold
fra kjøpers side. Garantien dekker heller ikke feil forårsaket av tordenvær eller andre
spenningsvariasjoner. Vi anbefaler å koble ut laderen i tordenvær.

Vær oppmerksom på at dette er en frivillig produsentgaranti, som gir rettigheter i tillegg
til og som ikke påvirker sluttbrukerens lovpålagte rettigheter.

Denne garantien gjelder ikke hvis det er brukt andre batterier enn originale DORO-
batterier.

Programvaregaranti for operativsystemet
Ved å bruke enheten godtar du å installere programvareoppdateringer for operativsyste-
mer fra Doro så snart som mulig.

Ved å oppdatere enheten din bidrar du til å holde den sikker.

Doro vil la oppdateringer være tilgjengelige så lenge garantien / den lovbestemte garanti-
perioden varer, forutsatt at dette er mulig fra et kommersielt og teknisk perspektiv.

Merk:
• I noen tilfeller kan regelmessige oppgraderinger av operativsystemet føre til forsinkelser

i planlagte sikkerhetsoppdateringer.
• Vi i Doro vil alltid gjøre vårt beste for å levere sikkerhetsoppdateringer så tidlig som mu-

lig til relevante modeller. Leveringstiden for sikkerhetsoppdateringer kan variere med
regioner, programvarevarianter og modeller.

FORSIKTIG
Hvis du unnlater å oppdatere enheten, kan det ugyldiggjøre garantien på enheten. For
informasjon om programvare og planlagt oppdateringsplan, se nettstedet:
doro.com/softwareupdates
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Spesifikasjoner
Nettverksbånd (MHz):
2G GSM 900, 1800
3G UMTS 1 (2100), 8 (900)
4G LTE FDD 1 (2100), 3 (1800), 7 (2600), 8 (900), 20 (800), 28 (700)
4G LTE TDD 38 (2600), 40 (2300)
Bluetooth (MHz): 5.0, (2402 - 2480)
SIM-kortstørrelse: nano-SIM (4FF)
Minnekortstørrelse: 128 GB (microSD, microSDHC, microSDXC)
Mål: 129 mm x 68 mm x 13 mm
Vekt: 117 g (inkludert batteri)
Batteri: 3.7 V / 1150 mAh Li-ion-batteri
Lading: USB-C, 5 V
Støv- og
vannbeskyttelse:

IP54

Omgivelsestemperatur
ved bruk:

Min: 0° C (32° F)
Maks: 40° C (104° F)

Omgivelsestemperatur
ved lading:

Min: 0° C (32° F)
Maks: 40° C (104° F)

Oppbevaringstempera-
tur:

Min:-20° C (-4° F)
Maks: 60° C (140° F)

Copyright og andre merknader
Bluetooth® er et registrert varemerke for Bluetooth SIG, inc.

vCard er et varemerke for Internet Mail Consortium.

microSD er et varemerke for SD Card Association.

Innholdet i dette dokumentet tilgjengeliggjøres «som det er». Unntatt når det er pålagt
ved lov, gis det ingen uttrykt eller implisitt garanti, inkludert men ikke begrenset til impli-
sitte garantier for salgbarhet eller egnethet for en bestemt oppgave når det gjelder doku-
mentets nøyaktighet, pålitelighet eller innhold. Doro forbeholder seg retten til å revidere
dette dokumentet eller trekke det tilbake når som helst uten varsel.

Andre produkter og foretaksnavn i dette dokumentet kan være varemerker for sine res-
pektive eiere.

Alle rettigheter som ikke gis uttrykkelig i dette dokumentet er forbeholdt. Alle andre vare-
merker er de respektive eiernes eiendom.

I den grad det er tillatt under gjeldende lov skal Doro eller deres lisenshavere ikke under
noen omstendighet holdes ansvarlig for tap av data eller inntekt eller spesielle, tilfeldige,
følgeskader eller direkte eller indirekte skader, uansett årsak.

Doro gir ingen garanti for og tar intet ansvar for funksjoner og innhold i eller brukerstøtte
for apper fra tredjepart som leveres med enheten. Ved å bruke en app, godtar du at ap-
pen leveres som den er. Doro gir ingen garanti og tar intet ansvar for funksjonalitet, inn-
hold eller brukerstøtte for apper fra tredjepart som leveres med enheten.
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Copyright på innhold
Uautorisert kopiering av opphavsrettslig beskyttet materiale strider mot opphavsrettslove-
ne i USA og andre land. Denne enheten er kun ment for kopiering av ikke opphavsrettslig
beskyttet materiale, materiale som du har opphavsrett til eller materiale som du har auto-
risasjon eller tillatelse til å kopiere. Kontakt en juridisk rådgiver hvis du er usikker på om
du har rett til å kopiere materiale.

Kompatibel med høreapparat
Merk! Slå av Bluetooth for bruk med høreapparat.

Denne telefonen er kompatibel med høreapparat. Kompatibilitet med høreapparat er in-
gen garanti for at et bestemt høreapparat fungerer sammen med en bestemt telefon. Mo-
biltelefoner inneholder radiosendere som kan forstyrre høreapparatets funksjon. Denne
telefonen er testet for bruk med høreapparater for noen av de trådløse teknologiene som
brukes, men det kan finnes nyere trådløs teknologi som ennå ikke er testet for bruk med
høreapparater. Test funksjonen før du foretar et kjøp for å forsikre deg om at et bestemt
høreapparat fungerer sammen med denne telefonen.

Standarden for høreapparaters kompatibilitet inneholder to typer klassifisering:

• M: Hvis du vil bruke høreapparatet i denne modusen, kontrollerer du at høreapparatet
er satt i «M-modus» eller akustisk koblingsmodus og plasserer telefonmottakeren nær
den innebygde mikrofonen i høreapparatet. Prøv telefonen i ulike posisjoner i forhold
til høreapparatet for å oppnå best mulig resultat. Hvis du for eksempel holder mottake-
ren litt over øret, kan det gi bedre ytelse på høreapparater der mikrofonen er plassert
bak øret.

• T: Hvis du vil bruke denne modusen, kontrollerer du at høreapparatet er satt i «T-mo-
dus» eller teleslynge-koblingsmodus. (Ikke alle høreapparater har denne modusen.)
Prøv telefonen i ulike posisjoner i forhold til høreapparatet for å oppnå best mulig re-
sultat. Hvis du for eksempel holder mottakeren litt under eller foran øret, kan det gi
bedre ytelse.

Enheten oppfyller klassifisering på nivå T3/M3.

Strålingsverdi (SAR)
Dette apparatet oppfyller gjeldende internasjonale sikkerhetskrav for eksponering mot ra-
diobølger. Den mobile enheten er en kombinert radiosender og radiomottaker. Den er
konstruert for ikke å overskride grensene for radiobølger (radiofrekvente elektromagneti-
ske felt) ifølge internasjonale retningslinjer fra den uavhengige vitenskapelige organisasjo-
nen ICNIRP (International Commission of Non-Ionizing Radiation Protection).

Verdens Helseorganisasjon (WHO) har erklært at den vitenskapelige informasjonen som er
kjent for øyeblikket ikke tyder på at det er behov for spesielle forholdsregler ved bruk av
mobilenheter. Hvis du ønsker å redusere eksponeringen, anbefaler de å redusere bruken
eller bruke håndfritilbehør for å holde enheten unna hodet og kroppen.

Informasjon om SAR (spesifikk absorpsjonshastighet)-verdier for enheten finnes i doku-
mentasjonen som leveres sammen med enheten.
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Resirkulering
Doro tar ansvar for hele livssyklusen til produktene våre, inkludert hvordan de resirkuleres
etter endt levetid. Det gamle produktet ditt kan fortsatt være nyttig for noen andre, og
hvis det har nådd slutten av sin levetid, kan det inneholde materialer som kan brukes til
nye produkter. Vi anbefaler at du bruker enheten på nytt, reparerer eller renoverer den,
og hvis dette ikke er mulig, leverer du den til gjenvinning i henhold til lokale bestemmelser.
Husk også å resirkulere annen gammel, ubrukt elektronikk.

Riktig kassering av produktet
(Elektrisk og elektronisk avfall)
(Gjelder i land med separate retursystemer)

Merkingen på produktet, tilbehøret eller bruksanvisningen indikerer at produktet og det
elektroniske tilbehøret (f.eks. lader, hodetelefoner, USB-kabel) ikke skal kastes i hushold-
ningsavfallet. For å forebygge mulig skade på miljøet eller menneskers helse som følge av
ukontrollert kassering skal disse gjenstandene skilles fra andre typer avfall og gjenvinnes
for å fremme bæredyktig gjenbruk av materialressurser. Private brukere kan kontakte for-
handleren de kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter for å få informasjon om hvor
og hvordan gjenstandene kan leveres til gjenvinning på en trygg måte. Profesjonelle bru-
kere kan kontakte leverandøren for å undersøke betingelsene i kjøpskontrakten. Dette
produktet og det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes med annet næringsavfall ved
kassering. Dette produktet samsvarer med RoHS-direktivet.

Riktig kassering av batteriene i dette produktet
(Gjelder i land med separate retursystemer)

Merkingen på batteriet, bruksanvisningen eller emballasjen angir at batteriet i produktet
ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Hvis batteriene ikke kasseres på riktig måte, kan
disse stoffene forårsake skade på menneskers helse eller på miljøet.

For å beskytte naturressurser og fremme gjenbruk av materialer skal batteriene skilles fra
andre typer avfall og gjenvinnes gjennom det lokale, kostnadsfrie retursystemet for
batterier.

EU-samsvarserklæring
Doro erklærer med dette at radioutstyret av type DFB-0580 (Doro Leva X10) samsvarer
med direktivene: 2014/53/EU og 2011/65/EU, inkludert delegert direktiv (EU) 2015/863
om endring av vedlegg II. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig
på følgende internettadresse: www.doro.com/dofc.
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Hvis en strømadapter følger med enheten:

Miljødesignerklæring, energieffektivitet for ekstern
strømforsyning
Doro erklærer med dette at den eksterne strømforsyningen til denne enheten er i over-
ensstemmelse med kommisjonsforordning (EU) 2019/1782 om fastsettelse av krav til mil-
jøvennlig utforming av eksterne strømkilder i henhold til europaparlaments- og
rådsdirektiv 2009/125/EF.

Fullstendig informasjon om kravene til miljøvennlig utforming er tilgjengelig på følgende
internettadresse: www.doro.com/ecodesign
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